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A parlamenti helyzet.
Debreczen, nov. 11.

T i b á d Antal, a politikai élet egyik 
kiváló férfia, a Pesti Napló tegnapi 
számában oly figyelemreméltó és világos, 
önálló gondolkozásra valló czikket közöl. 

(íi6M.y tinhak egyes részleteit, a mai par- 
mtivheljzet fölvilágositására, el nem 
'^ztMl^uk lapunk t. olvasóival meg-

V$jjg .szenvedhet kétséget, hogy a ma- 
gyar^pólitikaL élet horizonján egy idő óta 
ismét ;s$él pontok kezdenek mutatkozni.

Ä majdnem naponkint megújuló nem­
zetiségi izgalmak, a minden pillanatban 
kitörni kész vallási villongások itthon, — 
a régi esküdt ellenségeink részéről sűrít 
egymásutánban ismételt fogcsikorgatások 
kívülről, meg annyi elemeivé válhatnak a 
vészes felhőnek, mely pusztító vihar ára­
datával boríthatja be az országot.

És ezekkel nincs kimerítve a közálla­
potainkat emésztő bajok sorozata.

Van még egy veszedelmes seb a nem­
zet testén, mely súlyosabb valamennyinél, 
sőt talán súlyosabb, mint azok együtt­
véve, mert ezek meggyógyitása nélkül a 
többiek sikeres kezelésére még csak gon­
dolni sem lehet. Értem ezalatt a politikai 
pártjaink között fennálló viszony abnor- 
mitását, — annak mindinkább fokozódó 
azon lázas állapotát, mely kezdetét a véd­
erővitában vette, s azóta hol kitörve, hol

„Hajnal“ és „Alkony“
— Művész-történet. —

Irta : Maurice Guillemot
Páris művész-negyedének egyik legfélre- 

esőbb zugában ütötte fel tanyáját Rex, a szob­
rász, miután visszatért külföldi útjáról. A müte 
rém egy tágas üvegtetővel ellátott teremből ál­
lott, mely az udvarra nyílt, hol egy kőfaragó 
dolgozott; zöld függönyök választottak el egy 
részt a teremből: ez volt lakoszlálya. Egy ágy, 
egy asztal, két szék képezték összes bútorzatát. 
E helyet nem hagyta el sohasem és itt ábrán­
dozott művészi álmokról, melyeket azután kőben 
akart megörökíteni. Csak mikor a leáldozó nap 
az Invalid-dom kupoláját aranyozta be, akkor 
indult sétára magányosan a Szajna partjára, 
melynek kőpartjait mosogató hullámok egyhangú 
locscsanása szórakoztatták. Itt hűsítette forró 
homlokát a mezőről elinduló szélfuvalom, mely 
útközben felveszi magába mindazokat az illato­
kat, melyek a kertek hódító virágaiból kiárad- 
tak ; itt nyert uj erőt — a holnapi senyvesztő 
munkára.

Mert Rex azon művészek közzé tartozott, 
kik éjjel-nappal folyton lángoló tűzzel dolgoztak, 
attól tartva, hogy előbb halnak meg, semhogy 
feladataikat megoldották volna. És a dicsőség, 
mely gyakorta oly vak és kegyetlen már meg­
találta az utat az elhagyott műterem fele is ; ne­
vét megismertették ; akadtak oly lelkesültek, kik 
Michel Angeloval hasonlíthatták össze, mig a hig-

lappangva, de folytonosan tart s uralkodik 
a képviselőház tárgyalásaiban.

Hogy ezen kóros állapot már eddig j 
is megtermelte a maga keserű gyümöl­
cseit, annak legvilágosabb bizonyítékát ké­
pezi azon elszomorító tény, hogy a ma­
gyar parlamenti élet hovatovább mindin­
kább ki kezdi lökni magából az ethikai 
(elvi) tartalmat s maholnap azon pontra 
jut, hogy egy őrületes hajszává változzék j 
át, — egy őrületes hajszává a hatalom 
birtokának elnyeréséért egyrészről, és a 
hatalom birtokának megtartásáért más­
részről.

Ez a politikai helyzet egyik hamisí­
tatlan szimptomája.

De van ez akcziónak egy másik, a 
közügyre nézve az elsőnél sokkal káro­
sabb szimptomája is, az t. i., hogy meg­
akasztatott a parlamenti tárgyalások nyu­
godt és akadálytalan folyama s ezzel az 
1890. évi márczius havában proklamált 
reformok ügye egy időre legalább zátonyra 
került.

Ez a bökkenő. Itt van a baj, melyet 
orvosolni és pedig mindenek előtt kell 
orvosolni, mert a pariamentárizmus vég­
veszedelme nélkül csakugyan nem tűrhet­
jük tovább, hogy egy zajongó és erősza­
koskodó kisebbség leigázva tartsa a nem­
zeti képviselet többségét.

És ezen czélra a gyógyszerek egész 
sorozata áll rendelkezésünkre.

Csak volna most egy Mariusunk, a

gadt, mübarátok megelégeltek, azzal, hogy elis­
merjék nagy. erős tehetségét.

Egy délelőtt Rex műterme ajtaja előtt — 
fiatal hölgy jelent meg, a csengettyű halálfejes 
gombját idegesen ütötte meg napernyője elefánt- 
csont fogantyújával. Susette de Prasles volt az, ki 
bebocsátást kért. Belülről székek gyors tologatása 
hallatszott és Rtx kinyitotta az ajtót, látható za­
varba esve a látogató felett. Karcsú elegáns ter­
metét szűk, testhez álló ruha fedte, fehér főúri 
kezeit könyökéig svéd kesztyűk fedték s az egész 
Susette friseségtől, fiatalságtól ragyogott ; valódi 
Wetteau-féle pásztorkép alakja volt s oly be­
nyomást gyakorolt, — mint egy drága — nip- 
tárgy.

— Csak nem zavarom, mester? — kér­
dezte a leány. — Nincs ugyán ma a napom, 
mikor mellszobrom számára ülni szoktam, de ez 
nem tesz semmit. Erre volt dolgom, — hát fel­
jöttem.

A művész végigsímogatta hosszú, szőke 
szakállát, mely sötétkék bársony zubbonyára hul­
lott alá ; az ember azt hihette, hogy atyja — 
vagy bácsija annak a kis párisi hölgynek ki — 

í mint a fergeteg — tört be műtermébe. Mialatt 
néhány banális frázissal felelt, a modellek helyé­
ről, a spanyol fal mögül, zörej hallatszott; ruha 
suhogott, vászon recsegett, mintha valaki rend­
beszedi öltözékét.

Suset e, ki úgy tett, mintha mitsem vett 
volna ésZre, mindenhol kotorászott ; felforgatott 
állványokat, megnézte a vázlatokat, felkuszott a 
tabourettre, hogy néhány magasebb alakot job­
ban meglásson s e közben szájacskája úgy járt, 
hogy öröm volt hallani. Egy szinpompázó ko- 

’ librivel lehetett volna ősszehasoniitani, mely itt

ki földet adna a szövetséges cimberek és 
teutonoknak, hol „egymás mellett feküd­
hetnének, a mig meg nem rothadnak.“

Vagy akadna közöttünk legalább egy 
lovaglás Faussigny, ki a képviselőház ter­
mének közepéig menve oda kiáltaná Ap- 
ponyi felé: „ sabre a la main sur ces gail- 
lards la.“ És ha vállalkoznék is ezen csá­
bitó szerepre a mi Kubinyi Gézánk, váj­
jon végrehajtaná-e azt, midőn — mint 
minket Carlyle tudósit — maga a hami­
sítatlan eredeti franczia chevalier is a 
megbánás látható tünetei között párolgóit 
el a konvent terméből.

De szálljunk le a szédítő magasból a 
többségi erő szelidebb nyilvánulásaihoz. 
„Elnöki erély és házszabály szigorítás“. 
Ez volt az uralkodó jelszó a közelebbi 
időkben s nem lehetetlen, hogy a tapasz­
talt Khuen-Héderváry zágrábi mintákra 
szabva, már készletben is tartogatja szá­
munkra mind a kettőt.

Szapáry Gyula gr. különben már pró­
bálta ezen eszközök segítségével megfé­
kezni a tomboló szenvedélyeket, amennyi­
ben ismeretes temesvári beszédében nyíl­
tan proklamálta a házszabályok revízióját 
s a képviselőház elnöki székébe „jóbaráti“ 
tanácsra az ország egyik „legerélyesebb“ 
volt főispánját ültette bele.

A Bánffy báró erélye azonban egy 
pár balsikerü kísérlet után összes raffi- 
nementjával egyetemben pozdorjává törve 
hullott a nemes gróf lábihoz, kit ezen

az idegen környezetben ide s tova röpdőaőtt és 
folytonosan csicsergett.

Ekkor hirtelen a spanyol fal két részre vált 
s egy öreg, igen öreg anyóka lépett elő, kihez 
a szobrász monda :

— Nemde, Teréz anyóka, — holnap dél­
előtt ?

Az öreg asszony szokatlan csúnya megjele- 
lenés volt. Összetörve, reszketve került elő : ősz 
és borzas hajai körülfogták pergamentszerü, rán- 
ezos arczát; rongyos ruha, tépett czipő volt raj­
ta : fogatlan szájával dadogva beszélt érthetetlen 
szavakat és azután elment megköszönve azt a 
pénzt, melyet a szobrász adott neki.

Susette mint egy megkövülve nézte azt a 
boszorkányt, melyet idáig csak a gyermekek ké­
pes könyveibe látott lefestve, de még jobban el­
bámult. mikor R' X mondta ;

— Ez modell !
Nem értettem. Micsoda ez a kis asszony 

teljes undorító csúnyaságában „akt“-ot ült
— mint azt művész nyelven mondani szoktak.
— S ez eltart egész órak bosszant és holnap 
újra eljön.

Borzasztó !
Félelemmel, majdnem gyűlölettel nézett 

Rexre. Ez az ember, kinek ö ül ; ő, kinek félig 
kész mellszobra ott áll ; ugyanez az ember órák 
bosszant szembe ül azzal az undok teremtmény­
nyel, kit Teréz anyókának neveznek ? ... És 
most teljes szépségben páratlan alakjával állott 
a művész előtt ; karjait ősszekucsolta, fejét két 
ragyogó szem világította meg, melyek mereven 
bámultak egyetlen egy pontra. Már vagy egy 

S hónapja nyújtotta Susette a müvész- 
i nek ezt a kábító látványt. Ma nern küzdhette

mi
ti T

IjS?
; H

Sf'I"
fit! 83MmIMI

All»

Éli
iSltóli (Mi miÉl

» IS

mm



DEBRECZKNI HÍRLAP. 1892. november 11
2

exitus“ annyira kihozott a sodrából, hogy 
azon pillanattól kezdve úgy megfeledke­
zett a házszabályok szigorításáról, mint 
az Arany János Rózsája az ó szegény 
Ibolyájáról. És ezt anynyival helyesebben 
cselekedte, mert általánosan ismert dolog, 
hogy egy égő házat „két csepp“ vízzel ki­
oltani amúgy sem lehet.

Minthogy ezek szerint „bottal aligha 
boldogulhatunk, fordítsuk meg az ismere­
tes magyar közmondást és vágjunk közbe 
„észszel.“ Hát ha ez egyszer az is czélhoz
YGZßtllG ?

De minek kutassunk tovább az alkal­
mas kisegítők után, mikor előttünk van egy 
kipróbált ut, mely biztosan czélhoz vezet, 
s a mikor egyedül és kizárólag ezen ut 
vezethet czélhoz : a szabadelvű párt egye­
sülése a nemzeti párttal, azon nemzeti 
párttal, mely újabb időben kifejtett minden 
kendőzése és kétségbeesett erőfeszítése da­
czára sem volt képes eltüntetni magáról 
annak világos és határozott nyomait, hogy 
csontunkból való csont és vérünkből va- 
ló vér.

Gr. Szapáry Gyula, — kitől fogyat­
kozásai daczára sem lehet igazságosan 
megtagadni azt, hogy igen sok jó tulaj­
donsággal rendelkezett, nevezetesen, hogy 
a szó igaz értelmében tiszta kezű és be­
csületes szándékú vezére volt a szabad­
elvű pártnak tegnapelőtt megszűnt Magyar- 
ország miniszterelnöke lenni s ennélfogva 
ma a fúziónak semmi egyéb nem áll út­
jában, mint vezérállamférfiainknak egy­
másiránti országszerte ismert gyűlölete.

A fúzió azonban csak akkor bizto­
síthatja az elérni óhajtott sikert, ha a 
szabadelvű párt együtt marad, s mint ilyen 
egyesül a nemzeti párttal.

Máskülönben lehet kitéglázott, kifol­
tozott vagy akár rögtöni polgári házas­

sággal kicziczomázott programmot csinálni 
akárhányat; minden bizonynyal lesz kor­
mány is, — jöhet 1. Széli, II. Khuen-Hé- 
derváry, III. Kállay vagy akár IV. lisza 
Kálmán, de hogy reform nem lesz . . • 
az olyan bizonyos, minthogy kétszer kettő 
négyet jelent.

— A minisztérium lemondása. A hiv. lap 
tegnapi száma a minisztérium lemondását a kö­
vetkezőkkel jelenti : .......... -

„ő császári és apostoli királyi lelsege, 1. 
évi november hó 6-áti kelt légi. elhatározással, 
a magyar összes minisztérium hivatali lemondá­
sát, hú és buzgó szolgálatainak elismerése mel­
lett, legkegyelmesebben elfogadni, egyszersmind 
azonban meghagyni méltóztatott, hogy az egyes 
miniszterek, további legfelsőbb elhatározásáig, 
hivatalos működésüket folytassák.“

— Górf Apponyi Albert levele. A «Neues 
Pester Journal“ mai száma Apponyi Albert 
grófnak folyó hó 8-án kelt következő levelét te­
szi közzé : „Tisztelt Szerkesztő ur ! Becses lapja 
mai számában azt olvasom, hogy a szabadelvű 
pártkörben az a hir volt elterjedve, hogy grot 
Szapáry volt miniszterelnök utóbbi időben meg- 
kísérletté volna a hozzám való közeledést. Nem 
tudom, hogy a szabadelvű pártkörben valójában 
hoztak-e forgalomba ily hirt ; de a z t határozot­
tan állíthatom, hogy Szapáry gróf részéről velem 
szemben tényleg nem történt közeledési kísér­
let. — Kötelességemnek tartom, hogv ezt az 
igazsághoz képest kijelentsem, anélkül, hogy ene
1 . * it 1 z 1 /»- 11 • __ír_„I M n I. rí r\ 1 "x r t1 n í cr n__________

sége Szapáry gróf miniszterelnö­
köt. A képviselők közül először Tisza Kálmán, 
azután Széli Kálmán és végül báró Bánífy fog ő 
Felségénél megjelenni, Tisza Kálmán a Sacher- 
szállóban, Széli Kálmán a „Frankfurt városház­
hoz“ és Bánffy báró a „Magyar koronádhoz 
czimzett szállóban szálltak meg. A miniszterek 
mindenesetre még a holnapi nap folyamán is 
Bócsben maradnak. Wekerle pénzügyminiszter 
ma délelőtt hosszabb ideig értekezett Mauthner 
hitelintézeti igazgatóval. — Egy későbbi távira­
tunk jelenti, hogy Szapáry gróf miniszterel­
nök ma délben meglátogatta gróf K á 1 n o k y 
külügyminisztert.

— Változások a kereskedelmi minisztéri­
umban. Mihalovics kereskedelemügyi miniszteri 
tanácsos, a ki éveken át képviselte a magyar 
kormányt az összes kereskedelmi szerződési tár­
gyalásokon, a kereskedelemügyi miniszter bele­
egyezésével átlépett a közös külügyminisztérium­
ban, a hol udvari és miniszteri tanácsosi raggal 
a kereskedelem politikai osztályban fog működni. 
Azokat a teendőket, melyeknek vezetésével eddig 
Mihalovics volt megbízva, Kilényi miniszteri ta­
nácsos vette át.

Múlt és jövő. ! >•'
Haladna előre, talán rohamlépésse- sietne 

is előre az emberiség, ha nem állana útjába 
szüntelenül a múlt, s nem követelné tőle foly­
vást a szent pietás gyakorlását. Hagyományok 
és emlékek belecsimpaszkodnak az előre szegők- 

ígazsagnoz Kepesi mjeieuLseiu, mit-mu., -— nek köntösébe és húzzák őket visszafelé. A teg- 
barmely oldalról főihivattam volna. E helyreiga- j nap szembeszáll a holnappal és meddőve teszi 
„!*nonr.ír hof-coc laníáhan való közzétételét kérve, a mának küzdelmét, — a múlt varázsa a jövőiJtXÍ lliVIJ ------------------e M 1/1 $ >
zitásnak becses lapjában való közzétételét kerve, 
vagyok kiváló tisztelettel Budapesten, nov. 9. gr. 
App onyi Albert“.

— A válság. Bécsből távirják : Gróf Sza­
páry Gyula, báró Fej ér vár y és W e k er- 
1 e miniszterek, valamint báró B á n f í y a kép­
viselőház elnöke, Tisza Kálmán és Széli

a mának küzdelmét, — a múlt varázsa a jövő 
felé törekvőnek erejét veszi. Azok, a kik a múlt 
tradícióit bérbe vették, büszkén dúllesztik ki 
mellüket és tele torokkal kiáltják oda az embe­
riségnek, hogy a hátratekintés az ember egyedül 
üdvözítő életfeladata, hogy a haladás eredendő 
bűn, az előre törekvés kárhozatos iparkodás. 
Mivel pedig a lárma hypnotizáló hatással van

Kálmán képiselők ma reggel ide érkeztek. Sza- j az előre jutás munkájában idegessé lett embe- 
_ 1—._if Woironin minioftof-oVoi valamint a vekre a lármázok elérik czeljukat, a haladaspáry gróf és Wekerle minisztereket, valamint a 
három képviselőt ő Felsége az általános kihall­
gatások után külön kihallgatáson 
fogja fogadni. Egy órakor fogadja ö Fel­

le a bosszúság érzetét, mikor látta, hogy Teréz 
anyóka elhagyja a műtermet; az ily csúnyaság 
érzését nemes szépsége és fiatalsága durva 
megsértésnek tekintette. — A bosszú vágytól 
elkapva, felhasználta azt a pillanatot, mikor a 
művész elfordult, hogy valami vázlatot előke­
ressen. Felugrott egy ócska szőnyeggel betakart 
magaslatra s oly állást foglalt el, mint Vénus 
mikor a habokból kelt ki. Szégsége ösztönében 
a helyes művészi állást foglalta el. Mikor a 
művész megfordult s tekintete az isteni alakra 
esett, elkáprázva ugrott vissza. De azután szó 
nélkül, hogy a gyönyörű jelenség bübáját le ne 
rontsa, az anyag után nyuit s Teréz anyóka 
ellentétes szobrát kezdte formálni. — „Az élet 
hajnala.“

„Az élet alkonya“ legyen e két pendant
neve.

És boldog órák voltak ezek a délelőttök, 
mikor Susette ült a művésznek. Müve gyorsan 
haladt előre, de mikor „A hajnal“ készen volt, 
nyugalma elveszett s a művész érezte, hogy szi­
vében oly seb támadt, melyet a kegyetlen Vé 
nus, ki csak egy pillanat szeszélyének engedett, 
sohasem lesz hajlandó behegeszteni. Mikor be­
vallotta szerelmét egy kaczér leány kíméletlen 
kaczagásával felelt, mikor kezét, szivét felaján 
lotta, — megvető orrfintorgatás volt a vá­
lasz. —

Azután elment s a művész nem látta őt 
többé.

Három hónappal későbben Campo-Saluti 
herczeg, a párisi társaság legnagyobb bámula­
tára oltárhoz vezette a szép Susette de Pras- 
les-t.

A következő napokban a lapok azt a le­
verő hirt hozták, hogy Rex a lángeszű szob­
rász, ki már nehány hete buskomor volt, As- 
niéresben — egy bánya tárnájában főbe lőtte 
magát.

A herczegnő kezébe a lap mely a hirt 
közölte, egy vasúti kupéba kerüit. Épp nászuíon 
volt férjével. Rábeszélte őt, hogy hagyják abba 
utazásukat s a következő vonattal térjenek visz- 
sza Párisba. Mily kívánságot nem telsesitne egy 
szerető férj nászutazásán ? Susette szélyből ma­
ga mondta igy akart visszatérni Párisba; s fér­
je beleegyezett. Mit akart Párisban ? Semmit 
meglátogatta a színházakat, a mükiállitásokat s 
órákig elnézte Rex „Hajnal'-át és „ Alkony *-át 
ezt a két gyönyörű szobrot, melyeket egész Pá- 
ris bámult. Susette de Prasles férjezett Caampo 
Saluti herczegnő rengeteg ősszegért megvette a 
két szobrot, de azzal a feltétellel, hogy a kiál­
lítás tartania alatt ott maradnak.

Az ámulat és csodálat ugyanis, melyet a 
„Hajnal“ keltett, óriási volt.

— Honnét is szerzett Rex e szoborhoz mo­
delt ? — kérdezték.

Találgatták a nélkül, — hogy eltalálták 
volna.

A herczegnő nem szólt semmit és az öreg 
Teréznek is megvoltak okai, hogy hallgasson.

Minden reggel elbiczegett a már majdnem 
százéves Teréz a rue de Vigny kastély kapujához 
és megzörgetett.

A portásnak meghagyták, hogy naponként 
adjon neki bizonyos pénzösszeget és az ebéd 
maradványait, melyeket azután koldustarisznyá­
jába gyömöszölt. Susette sohasem beszélt vele, 
de némelykor ablakából letekintett az alamizsnát 
váró koldusasszonyra. Ekkor önkéntelenül a ne­
mes művészre kellett gondolnia s egy könnyű 
sóhaj tört ki kebeléből.

Ez a sóhaj és egy koszorút, mely házas­
sága minden évfordulójakor sírjára helyeztetett, 
volt minden, a mit a szegény Rexnek „modell“-je 
szentelt.

rekre : a iármázók elérik czéljukat, a haladás 
abbamarad s a múltakon való lelki kérődzés 
letharigába ejti azokat is, kik a jövő szolgála­
tába szegődve, egész életük dologbirását arra 
szánták, hogy ezt a jövőt elérjék.

A krónikás pedig ráfogja a lármazokra, 
hogy, mikor kiabálnak, — a Korszellemet fejezik 
ki. Tudvalevő ugyanis, hogy mikor egy ember 
kiabál, nagyobb zajt csap, mintha ezer embet 
hallgat; a korszellem megnyilatkozásának te­
kintik tehát a kevés zajougónak lármáját, s 
nem vesznek tudomást a millió hallgató, de 
dologtevő emberről.

Hát bizony szép dolog a múlt, s megér­
demli a kegyeletet, de csak addig, míg ez a 
kegyelet az emberiség előre törekvésének egy- 
egy stáczióját, nagy ambícióinak bizonyságait, 
nemes törekvéseinek megnyilatkozásait tiszteli az 
elmúlt emlékekben. De abszurdum, sőt bún, 
hogy épp eme előretörekvés emlékezetének 
nevében megakasztassék a mi előre haladásunk. 
A múlt nagy emberei a jövőért dolgoztak, 
szenvedtek, lehetetlenség, hogy emlékezetüknek 
hódoljon az, a ki az irántuk való pietast a mi 
jövőnk felé akadályul veti. ,

A nagy múlt iránt való kegyeletet az apolja, 
a ki a nagy jövő érdekében dolgozik. A ki a 
múltat annak a határkőnek tekinti, melyen túl 
nem szabad jutnunk, oktalanságot követ el, na 
jóhiszemüleg hirdeti e véleményét, de bűnös 
cselekményt visz véghez, ha pusztán cs&k ,a, 
maga szereplésének lehetővé tétele czéljabot 
kiabálja tele a világot a múltnak iránt való 
szolgai tiszteletnek állítólagos parancsszavaival.

Mi a múltat figyelmeztetőnek tartjuk, de 
nem felisznek, a melyet vak imádással kell
illetnünk. .

Mi nem azokat tartjuk a múlt megértőmé«, 
akik a múltak küzdelmeinek eredményeit azoktól 
a körülméngektől függetlenül érzik, melyek közt 
ez eredmények létrehozattak, hanem azokat, 
akik a múltak küzdőinek czéljait tisztelik. A 
körülmények változnak, a lehetőségek másokká 
lesznek s a fegyvereink sem a régiek már. A 
jövő harezosa nem fogadhatja el vakon a múl­
taknak ordre de bataille-ját. hanem meg kell 
alkotnia a maga haditervét.
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Fájdalommal látjuk, hogy éppen nálunk 
dominálnak és grasszálnak a hamis kegyelet 
apostolai, a múlt idők félreértöi és félremagya- 
rázói. A magyar nemzet is megérezte az idők 
változását, a czélok és törekvések mássá váltá­
sát, a magyar nép is tudja, hogy a körülmények 
változásával jövőnkért való küzdelmünk is más 
fegyverekre, más hadviselési módra szorul, mint 
a múlt. Hanem az előre mutató irányban rö­
vidlátók, s a hátratekintésben messzelátó kegye­
lethősök erről nem akarnak tudomást venni, s 
részint balga meggyőződéssel, részint tervszerű 
czélzatossággal elébe allnak az előre haladás 
szekerének és a hagyományok temetőjébe akarják 
irányítani.

Talán tudják, hogy a munka korszakában 
csak úgy szerepelhetnek még, ha folyton azokat 
a sebeket érintik, melyek a nemzetnek valaha 
keservesen fájtak. Nem lehetnek, mert nem 
tudnak hozzá, orvosai, tépik tehát folyton a 
sebeket, s az uj fájdalom közepette úgy tűntetik 
fel magukat, mint a régi fájdalmak — letétemé­
nyeseit. A betegek rokonszenveznek egymással s 
az uj szenvedések képzelt betege sympathiát érez 
a múlt szenvedések afektálóival.

De hát az igazi korszellem, nem pedig a 
hangos szavuak ajkain dajkált, le fogja küzdeni 
a hátiaforditott prófétákat. A magyar nemzet a 
jövőért valómunkában is distingválni fog a meg­
hamisított múlt körül tánczolók és az igaz múlt 
nagy küzdelmeinek tanúságait levont jelen 
komoly munkásai között. A munka jegyében 
élünk, a jövőért dolgozunk. A jövő harczosa 
megérdemel akkora tiszteletet mint az, aki a 

múltban teljesítette hazája iránt kötelességeit.

Az erdélyi első magyar nem 
zeti színjátszó társaság és Deb 

reczen színészete.
Ezen társaság 1792-ben, az első évben, a 

„Fejérék“ igazgatása alatt, — 1793-ban pedig 
már Kocsi P. János kormánya alatt tartotta fenn 
magát; s mutatványaival annyira megkedveltette 
magát, hogy az országgyűlés 1795-ben egy o r- 
szágos bizottságra ruházta a társaság 
ügyei intézését. Ezen bizottságnak br. Wesselényi 
Miklós volt a feje és a báró egész tevékenységét 
arra fordította, hogy a társulatnak mindenféle 
■szükségletei beszereztessenek.

A főkormányzó és neje, a kir. kormány­
szék, az országos karok és rendek és számos fő­
rangú nő lelkesen pártfogolták a társaságot.

Br. Wesselényi Miklós elől járt jó példá­
val. Sokan adakoztak a színjátszóktól szükségelt 
köntösökre s egyéb szinészeti kellékekre, de annyi 
fouzgóságot és adakozási készséget senki seái fej­
tett ki, mint a báró.

A társaságról minden tekintetben ő gon­
doskodott, minden szükségletei az ő költségén 
készültek, a társaság adósságait ő fedezte, annak 
megélhetéséről ő gondoskodott ; ezért nem csoda, 
hogy a társaságot általában a Wesselényi szín­
játszó társaságának nevezték el.

A társaság tagjainak a száma 30-ra fel 
szaporodván, Wesselényi azt gondolta, miszerint 
legjobb lesz, ha a tagokból a két magyar hazába 
„rajt“ bocsát ki.

Akkoriban a debreczeni orszá­
gos vásár, — az úgynevezett szabad­
ság — a legnagyobb népességű országos ősz- 
szegyülekezés volt.

Magyarország és Erdély minden részéből 
tömérdek ur, gazda, kereskedő, mesterember gyü­
lekezett össze a debreczeni szabadságra ; s itt 
roppant forgalmat csináltak adás-vevéseik által, 
a mely két hétnél tovább tartott s a mellett a 
vásári látogatók mindentéleképen mulatták ma­
gukat.

A két magyar hazának minden vidékéről 
ide hordottak össze mindenféle áruczikkeket, — 
Erdély minden eladnivalóját, — a felséges szép 
paripákon kezdve, a brassói ládás fagygyu gyer­
tyákig és a legszebb prém-bőrökig ; Erdélynek 
magyar, örmény, oláh és szász kereskedői fűszer, 
rőfős és vas portékákkal itt látták el magukat.

Mézeshordókban szinmézet annyit hordtak 
össze a debreczeni vásárokra, hogy belőlök gá­
tat lehetett volna rakni.

A debreczeni országos vásárok egyúttal o r- 
szágos mulatságok voltak ; a mulatni 
vágyó földesúri családok ide gyülekeztek együvé

B csengő-bongó pompás fogataikon nyargalásztak 
fel s alá a városban, ki a lóvásárra s esténkint 
a vásári bálokra.

Egyszóval Debreczenben a négy országos 
szabadság ideje alatt : mindenféle portéka, áru- 
czikk és mulatság kapható s feltalálható volt.

Br. Wesselényi Miklós jól és körülménye­
sen ismervén a debreczeni országos vásár minő­
ségét, legelsőbb is ide küldötte az első erdélyi 
játszó társaság „raját.“

A Debreczen város levéltárában lévő szer­
ződés szerint : „méltóságos direktor ur“ 1798-ik 
évi aug. 18-án szerződést kötött Debreczen vá­
ros tanácsával, melyszerint 1798. évi nov. 1-én 
vette kezdetét az árenda ideje s tartott 1810-ik 
évi október utolsó napjáig ; az árendális summa 
esztendőnként száz (100) réhnes forintot tett, de 
minthogy azt megelőzőleg már 1798-ik évi aug. 
és októberi vásárok alatt is játszott a társaság, 
tehát .ezért méltóságos direktor ur 50 forintot 
fizetett.

A társaság színész-direktora Kocsi volt s 
mintegy 18 játszó tagból állott. A tagok a kő­
vetkezők voltak : Kótsi P. János, Láng, Jancsó, 
Saági, Koncz, Sáska, Ernyi, Matolcsi, Molnár, 
Medve, Siliy, Sáskáné, Ernyiné, Kótsiné, Kontzné 
és Lángné.

Kótsi P. János Derecskén 1771-ben szü­
letett. Szülei 1780-ban Erdélybe költöztek. Kótsi 
Sárospatakon, Kolozsvárit és Nagyenyeden ta­
nult ; a Splényi ezredben kadét volt. 1792-ben 
lett szinészszé s korának legkitűnőbb tragikusa 
volt. Róla a „Magyar Kurir* czimü hírlap 1800-ik 
esztendei január 15 ről a következőket Írja :

„A magyar játszó társaság Debreczenben 
játszott a múlt nyáron vagy 106-szor, a közön­
ségnek nagy megelégedésével. A játszó személy­
zete között magát Kótsi ur a direktor mind hoz- 
záfoghatlan játszása, mind jeles muzsikálása, 
mind a dekoratióknak illendő ékes kitestése által 
magát mindeneknél inkább megkülönböztette. 
Tetszettek a közönségnek még különösen Sáska, 
Koncz, Ernyi, Jancsó, Saági, Láng urak — és 
Kotsiné, Sáskáné, Ernyiné, Konczné asszonyok, 
kivált mikor tulajdon rollaikat játszották.“

Kótsi mellett vezér tagokként működtek : 
Ernyi Mihály, később Éder György és Wandza 
Mihály.

Debreczen város tanácsa megkötvén a mél­
tóságos director úrral 1798 ban az arendahs 
szerződést, a „Fehérló“ térés udvarán azonnal 
deszka-színházat építtetett.

Ekként a debreczeni színészet 1798-ban 
anyagilag sikeresen biztosítva megalapittatott, 
miután a három nyári vásár ideje alatt Debre­
czenben az Erdélyből bejövő színészek nagy be­
vételeket csináltak.

Hogy a játszó-társaság fentartására szüksé­
ges költségek minél irkabb beszereztessenek, 
Wesselényi báró mindinkább több magyarországi 
és erdélyi városban játszatta társulatát és pedig 
Debreczenen kívül Szegeden és Pesten. E három 
városban a társaság dolgai menetele feletti fel- 
ügyelés és ellenőrkődés gyakorlása végett, hely­
beli tekintélyes egyéneket nyert meg a báró. — 
Név szerint Debreczenbeu előbb Meszena Sándor 
polgármester, ez elbetegesedvén, Szilágyi Károly 
főjegyző vezette és intézte a színészet ügyeit. 
Hasonló czélra Szegeden Vedress István földmé­
rőt, Pesten Darvas Ferenez helytartósági taná­
csost nyerte meg.

Ezen városokon kívül a társasagot Nagy­
váradra, Tokajba, Egerbe, Miskolczra, Aradra s 
több nagyobb városba küldötte és ezen váro­
sokba Szacsvai Sándor és Sebess Ferenez urak 
mentek a társasággal, mint a „méltóságos direk­
tor“ meghatalmazottjai és felvigyázói.

1806 ban az „Erdélyi nemzeti játszó-társa­
ság“ személyzete jól felszaporodván, „a méltó- 
aágos igazgató“ akként intézkedett, hogy a 
társaságot két csapatra osztotta, hogy ily 
módon a kétfelé osztott társaság tagjai a két 
magyar hazát bejárják.

A Debreczeczenbe menő tagoknak meg­
hagyta, hogy a legjobb darabok szerepeit má­
solják le és e mellé néhány öltözetet adván, 
Ernyi Mihály vezérlete alatt Debreczen felé in­
dította a „sansculotte* nevezet alatti cso­
portot. , „ _

E csapatnak tagjai voltak : Err.yi Mihály 
és hitvese, András Elek, Murányi Zsigmond, 
Kántor Gerzson, Németi Sándor, Simonfi György, 
Lefevre Terézia később Murányiné, Szikszai Ju­
liánná stb.

E csapatnak Debreczenben oly jól ment a 
dolga, miszerint az négy hónap alatt 500 frtot 
érő köntösöket csináltatott.

Ezen társaság Debreczenből Szegedre ment 
át s itt ismét meglepően kedvező siker kisérte 
a fiatal társaság működését, a mi oly vakmerővé 
tette a fiatalságot, miszerint Ernyit rávették, hogy 
Pestre menjenek játszani.

Ezen színész-csapat „Magyarországi színész- 
társaság“ nevezet alatt lett országosan h i- 
réssé.

Mialatt a Pestre szokott „színész-raj“ Pes­
ten erőlködött megélni tudni, — a kolozsvári 
rajjal is életbe vágó változások történtek.

1808-ban a kolozsvári színész-társaság ér­
demes igazgatója : Kocsi Patkó János di­
cséretre méltó hitvesével együtt búcsút vett a 
színészettől és saját jószágára költözött. Helyébe 
— báró Wesselényi meghagyásából — Pestről 
Ernyi Kolozsvárra utazott, hogy Kócsi helyét 
elfoglalván, a kolozsvári társaság vezérlését át­
vegye s ezt ápril hónapban elébb S.-A.-Ujhelybe 
innen pedig júliusban Debreczenbe vezérelje.

Itt Ernyi a társaságot Meszena S. polgár- 
mester felvigyázása alá önként átadta.

Meszena felvigyázása alatt ismét oly jól 
mentek a társaság dolgai, hogy maga Wesselényi 
helyesnek találta, miszerint a társaság egész té­
len át Debreczenben maradjon. E végett a ne­
mes város egy jó készületü, télen át is 
használható nézőhelyet csináltatott. 1809- 
ben vissza akart menni a társaság állandó he­
lyére, Kolozsvárra; de innen azon váratlan, 
szomorú híradás érkezett, hogy felejthetlen gyá- 
molgató jóltevőjüket, a „méltóságos direktort“ a 
halál elragadta. Ennélfogva jobbnak 
találta a társaság, hogy télire újólag helyben 
maradjon.

Mivel azonban Meszena polgármester egész­
sége meggyengült, tehát a társaságra való fel­
ügyeletet Szilágyi Károlynak, a városi 
főjegyzőnek ajánlotta fel. E jeles férfiú örömmel 
vette át a társaság igazgatását és azt jó álla­
potba helyeztette.

1810-ben a kolozsvári országos felügyelő 
bizottság és Wesselényi örökösei a társaság 
visszamenetelét követelték. Ha­
nem a társaság tagjai a debreczeni tanács által 
egyenként megkérdeztetvén, — Ernyi 
Mihály, Kántor Gerzson, Németi stb. és hitveseik 
aként nyilatkoztak, hogy ők örökösen Ma­
gyarországon maradnak.

A társaság jó része azonban visszament 
Kolozsvárra, hogy ott az 1810. évi ápril 10-re 
összehívott országgyűlés előtt játszanak ; de 
azért Debreczenben is elég sok jó színész 
maradt.

1810-ben végképen megszakadt az erdélyi 
színészettel való összeköttetés, mivel 1810 nov. 
1-étől kezdve 3 évre G u 1 á c s y Antal, Sza- 
bolcsvármegye táblabirája vette ki a debreczeni 
színházat 150 frt évi fizetésért.

T.

Irodalom,
* Halotti és alkalmi imádságok. Irta néhai 

Révész Bálint. Sajtó alá rendezte és kiadta 
C s i k y Lajos ev. réf. theol. akadémiai tanár. 
Nemes és dicséretreméltó munkát teljesít C s i k y 
Lajos a midőn Révész Bálintnak, a tiszántúli 
egyházkerület nagy nevű püspökének hagyatékait 
sajtó alá rendezi, mert igy mindenki által meg- 
szerezhetővé, valósággal közkincscsé válnak azok 
a remek imák, a melyeknél szebbet csak kevesen 
Írhattak. Azok a tiszta hitet, mély vallásosságot 
feltüntető, mcsterileg kidolgozott imák, azok a 
holtak felett és egyéb alkalmakkor elmondott 
remek imádságok mind egyszerű szavak s ép 
azért találnak egyenest a szívhez. — 
Ben vannak a kötetben a Török Pál duna- 
melléki és Nagy Péter erdélyi püspökök teme­
tésén elmondott imák, melyek mig egyrészt 
illően elsiratják a nagy férfiakat, addig meg­
nyugvást szereznek az elhunytak rokonainak s 
mig elbucsuztatják a holtakat, megnyugtatják az. 
élőket. — A többi alkalmi imádságok is mind 
valósággal méltók arra, hogy bennök és általok 
a hivő lélek felemelkedjék az egek urához. A 
kötetben vannak halotti, alkalmi, betegekért 
mondandó imádságok, előfohászok és megáldá- 
sok. Függelékül vannak még a kötethez csatolva 
konfirmácziói beszédek. A kötet ára S forint 50 
krajezár.
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Somló Sándor, kiváló tehetségű kőltősziné- 
szűnk előfizetési fölhívást bocsájt ki .Boly'o n- 
a á S“ czimü uj verskötetére. Sokkal jobban is^ 
meri a müveit olvasóközönség az ,K(sószerelem 
és a Gorgo“ poetikus nyelvű szerzőjét, begy­
sem róla bővebben szólni szükségesnek tartanók. 
Az előfizetési fölhívás így szol : E kötetben 10 
év Í1882 -92) alatt irt verseim javat nyújtom az 
olvasó közönségnek. Kisebb költeményeken kívül 
tartalmazni fogja : Az apród czimu a Kisfaludy táí áíal jutalmazott költői elbeszélést. A szer­
zetes c drámai költeményt, Falusi történet czimu 
nagyobb verseimet, hosszabb mutatványokat két 
kiadatlan pályanyertes drámai müvem Ovidius 
és Nagyravágyóból s a Lucanus c. drámái töre­
déket. Á f. évi deczember hó végén megjelenő 
kötet 12—15 ivre fog terjedni. Előfizetési ára : 
1 frt 50 kr, mely összeg f. évi deczember hó 
1-ig nevemre czimezve Araera (színház) külden­
dő. Gyűjtőknek nyolez előfizető után egy dísz­
példány jár.

orvostani intézetbe, mig az ismeretlen úriember 
ellen gorid itlanságból okozott emberölés miatt 
megindítják az eljárást.

* Eladó leányok. A győri pályaudvaron 
letartóztattak ma reggel nyolez zirci (veszprem- 
megyei) parasztleanyt. Valami amerikai leány- 
kereskedő szöktette meg őket hazulról, de egy 
közbeeső áilomásfőnök figyelmeztette rá a győri 
rendőrséget. Körülbelül ezer forintot s Amerikába 
szóló jegyeket találtak náluk. Hazaküldik őket 
szülőhelyükre. A csábitó szintén a vonaton 
lehetett, de a rendőrség csak arra gondolt, hogy 
áldozatait megmentse.

Az egykor karcsú sugár termet, már meg­
görnyedt ; az egykor telt rózsa szinü arcz, már 
beesett ránczokkal telt; az egykor picziny bár­
sony kezek, már csontos, száraz kezekté lettek ; 
az egykor holló fekete fürtök, már hófehérek. — 
Változott nála minden, csak egy nem : a szív.

Az még most is fiatal ; az még most is 
if ui hévvel, teljes erejével igazán szereti Zstdá- 
nyi Zoltánt, kit ő még mindig vár . . . egyre 
vár . . .

Gödényházi ifj. Tar Gyula.

Különfélék.
* Az orosz trónörökös Becsben. Az orosz 

trónörökös, Miklós Alexandrovics nagyherczeg, 
előre megállapított programúi szerint e ho li­
en, szombaton este 9 óra 25 pcrczkor érkezik 
Bécsbe. Ő felsége oroszországi vendegének 
udvari vonatot bocsát rendelkezésére, mely a 
kirendelt diszfogatokkal egyetemben Pontebanal 
fog a nagyherczegre várakozni, ki itten rövid 
ideig tartózkodik, s azután folytatja útját Bécs 
felé A bécsi pályaudvaron Miklós nagyherczeg. t 
az uralkodó és az uralkodóház Bécsben időző 
főherczegei fogadják. .

— A Hentzi koszorúzás újabb kísérlete. A 
budai honvédszobor leleplezésének s ezzel kap­
csolatban a Hentzi megkoszorúzásának ügyében 
Tisza László, a honvédegyesületek központi bi­
zottságának az elnöke felkereste tegnapelőtt 
Degré Alajos alelnököt, a ki a központi bizottság 
múltkori gyűlését öszszehivta, hogy vele egyes 
fontosabb dolgokra nézve megállapodásra jusson. 
Degré kijelentette Tisza László előtt, hogy a 
múltkori gyűlés határozatát törvényesnek tartja 
és ha Tisza és társai továbbra is ragaszkodnak 
szerencsétlen tervükhöz, a Ilantzi-szobor megko­
szorúzását illetőleg, mindent el fog követni, hogy 
annak kivitelét honvédtársaival együtt megaka­
dályozza. Tisza László erre kijelentette, hogy nem 
fogja forszírozni a dolgot, az indítványt azonban 
mindenesetre meg fogja tenni a november 10-iki 
bizottsági ülésen. A gyűlés tegnap, csütörtökön, 
délután 4 órakor volt a vigadó-tér 1. szám alatt 
volt.

* a postatakarékpénztár nemzetségi szem­
pontból. A postatakarékpénztárnál a törvényes 
rendelkezéshez képest minden betevőnek, mint 
tudva van, csak egy betét könyvecskéje lehet s 
igy a könyvecskék száma egyúttal a betevők 
számát is jelenti. Érdekes eredményre jutunk 
ennek folytán, ha a betét-könyvecskéket nyelve­
zet szerint összehasonlítjuk. Kitűnik, hogy f. év 
elején érvényben levő 188,660 betétkönyvecske 
közül tisztán magyar volt 132,279 (70 1 %)! 
magyar-horvát 7872 volt (41%), magyar-német 
37,303 (19.2%), magyar-tót 7031 (3.7 %),
magyar román 29297 (LEJ %), magyar szerb 
1423. (0.7 %,) magyar ruthén 316 (0.1 %), és 
magyar-olasz 438 darab (0.3 %). Az intézet 
fennállása óta 300.650 tisztán magyar 14.476 
m. horvát, 74324 magyar német 13920 magyar 
tót. 5887 magyar román, 2781 magyar szerb, 
797 magyar ruthen és 941 magyar olasz betéti 
könyvecskét állítottak ki.

* Halálos lökés. Tegnap délelőtt Budapes­
ten az üllői-utón egy fiú pajkossága s egy 
úriember meggondatlansága halálos balesetet 
idézett elő. ügy tiz óratájt az üllői-uti állomás­
ról befelé induló lóvasúti kocsira felkapaszkodott 
Fodor István 13 éves fiú, a ki a szernétkihor- 
dásnál, mint csengetyüs van alkalmazva. A 
kocsivezető mellett álló úriember ezt észrevette 
s éppen akkor lökte le a kocsiról, a mikor a 
városból jött kifelé egy vonat. A szerencsétlen 
fiú a lökés folytán a másik sínpárra esett, a 
kerekek aiá került s szétzúzott fővel, balra te­
rült el. Mire a közelálló rendőr odaért, az 
esetet felvenni, a fiút lelökő úriember futásnak 
eredt és sikerült neki egy meilékufczán elillanj. 
A fiú holttestét beszállították a törvényszéki

A ki egyszer szeret.
Mikor Beregi Ida szép kis fejét oda hajtotta, 

a magas, barna Zsadányi Zoltán szélles vállaira, 
s ez megfogva picziny bársony kezeit, — beszélt 
neki a hegyvidék festői szépségeiről, magas he­
gyekről, sudár növésű fenyő erdőkről, — a hegy 
csúcsán omladozó vár regéjéről, lent a völgyben 
csörgedező kristály tiszta hegyi patakról, — 
domb oldalon fekvő egyszerű kis házról, mely 
egykor az ők boldog othonuk lessz, — hol nem 
a fény, nem a pompa, de a szeretet, a megelé­
gedés, a családi boldogság fog tanyát ütni.

Beregi Ida annyi áhítattal, boldogságtól ki­
pirult arczczal, örömtől könnyes szemekkel hall­
gatta, — hisz minden szó szivéhez szóllott, 
minden szó viszhangra talált szivében, mert oly 
forrón, oly igazán szerették egymást . . .

Szuronyok villogása, puskák ropogása, ágyuk 
bömbölése, kardok csattogása, lovak dobogása hal 
latszik minden felől. A hon veszélyben, ellenség 
támadta meg. Minden karra szüksége van. Fegy­
vert fog öreg és ifjú, nagy és kicsiny oltalmazni 
a hazát, védeni a szabadságot.

Zsadányi Zoltán is jött búcsúzni.
Szép nyári este volt.
A felkelő hold megvilágitá a helyet, hol 

ketten ülnek.
A lányka hozzá simul a szép barna férfi­

hez, mig ez átölel ze karcsú derekát szeretteljesen 
simítja meg a puha rózsás arezot.

Mindkettő hallgatag, szomorú, mindkettő 
jükön meglátszik a táj dalom . . . Az esti szellő 
megrázza a bokrot, a lányka megrezzen s erő­
sebben simul szerelme tárgyához .... mintha 
talán érezte, sejtette volna, hogy most kimúl, 
most látja utoljára ...

A kinos csöndet Zsadányi Zoltán remegő 
hangon szakítja meg. Nem mondott, nem tudott 
sokat mondani.

Megyek. Hí hazám, szólít a kötelesség. 
Erőt, bátorságot érzek magamban, küzdeni ha­
zámért, harczolni érted. Ha Istenem segít, mire 
újra ébred a természet, uj virág fakad a mezőn, 
mire még egyszer madár dal veri fel az erdők 
csöndjét, visszajövök. . .

Hogy fájt nekik a válás, mily nehezen tud­
tak elválni. . .

Elcsattant már az utolsó búcsú csók is, 
egy utolsó kézszoritás, egy utolsó búcsú pillan­
tás, egy utolsó Isten hozzád . . . s midőn már 
Zsadányi Zoltán tántorgó lépteinek zaja is el-
hallatszik............ Beregi Ida csendes, elfojtott
zokogása hifiik a nyugodt éjben. . .

A barcz eldült. A honszeretet győzött, az 
ellenség csúfosan fut . . . de dicső bajtársai közt 
ott fekszik Zsadányi Zoltán is, egy golyótól ha­
lálosan találva. . . Szemeit még egyszer felnyitja 
ajkairól még egyszer az Ida név hallik . . . s 
aztán örökre lecsukódik az a szem, melynek 
minden pillantása ; elnémul az az ajk, melynek 
minden szava ; s megszűnik dohogni az a szív, 
melynek minden dobbanása a Beregi Idáé volt. 

*
* *

A harczi zaj, már régen elmúlt, régen el­
hangzott. A nép már kipihente magát. A hon 
felett a béke terjesztette ki áldásos szárnyait. Az 
idő gyorsan telt. Napokra-napok, évekre- évek 
gyors egymásutánja következett. Hány év telt 
el azóta. Hányszor zöldült a rét, hányszor nyílt 
az ibolya, hányszor jött a fecske, hányszor verte 
fel csicsergő madár sereg az erdők csöndjét.

Az aggok helyét, már uj nemzedek foglalta 
el. Régi emberek helyét, uj emberek töltik he. 
Azóta sokat változott minden.

Megváltozott maga Beregi Ida is.

A boszú.
— Jelenet a törvényszék előtt. —

Nagy sírással és sóhajtozással, s v állan egy 
nagy pakkot czipelve, állított be egy kofa asz- 
szony tegnap a bírósághoz.

— Mi panasza van, jó asszony ? — kérdik
tőle.

— Jaj, jaj! végem van, oda vagyok ! — 
zokogta. — Inkább ölt volna rneg engem az át­
kozott.

— De mi baja van hát ?
— Nagy az én bajom, tekintetes uram Meg 

vagyok ölve, meg vagyok halva.
— Már hogy volna, hiszen itt áll.
— Az mindegy, végem van tisztára. Van 

nekem egy rossz uram, az Illés Gergely, a 
kivel nem élek együtt. A minap arra kért, hogy 
fogadjam vissza. Nem fogadtam, mert nem kell 
sem testemnek, sem lelkemnek. »Ezért meghara­
gudott — és mit csinált velem az istentelen, 
a ... a ... !

— No, hát mit csinált ?
Az asszony lekuporodott a pák mellé s el­

kezdte oldozui a zsák száját — majd nagy sírás­
sal kihúzott abból egy döglött, macskát.

— Itt a czirmos. Milyen kedves egy állat 
volt ! Oh, ha látta volna, tekintetes uram, hogy 
tudott hízelegni. Az uram, az istentelen, betörte 
a darabos-utezai lakásom ajtaját, mig a piaczon 
árultam, s bement lakásomba és kitekerte a sze­
gény czirmos nyakát. Itt van.

S letette a macskát a padozatra, azután 
ismét és ismét benyúlt a zsákba, hogy előszedje 
onnan egyen dnt a corpus deliktiket.

— Itt a túli piros, itt a pipi-piros keszke­
nőm, összehasogatta ; itt a templomba járó ba­
bos rekli és szoknya. Nézze meg az ur, hogy 
tönkretette. Ez az alsó szoknyám, ez a kötőm, 
a csikós, ez meg a virágos, oda vannak mind. 
Itt van a tükrömnek a fája, ez meg a paraplé 
volt. Ez az ujdonat uj téli czipőm, 2 frt 75 
krért vettem. Nincs se oldala, se talpa.

Egyszerre ismét nagy sírásra fakadt Váj­
jon mi" akadhatott a kezébe. Egy tyúkot húzott 
elő nyakánál fogva.

— Ez az én kedves babos-tyukom, e meg 
a búbos. Itt a vörös kakas. Mind a háromnak 
kitekerte a nyakát. Oh, oh !

— No, hát csak menjen haza, majd bezár­
juk a férjét.

— Micsoda, bezárják ? Nem addig van a. 
Én követelem, hogy vágják le az urak mind a 
két kárttevő kezét.

— Az nem lehet.
— Legalább a fejét vágják le,
— Az se lehet, hiszen nem gyilkolt.
— De bizony gyilkolt. Megölt engem, meg­

ölte a czirmost, meg a tyúkokat. Inkább az én 
szivembe szúrta volna a kést !

És nagy sírással haladt lefelé a lépcsőkön, 
czipelve a tele zsákot. . .

N API HÍR E K.

Határidd mfrldt
Many oétahangverseny vr.sáruap és finnéi at', n ■ 

on d. u. 6 órakor a Marglt-fiird fiber,
Muzeum a kollégiumban a köíötíó* esinám ny:t- 

'» van vasárnaponkint 10 tői 12-ig déle, i,rt.
AnyakönyvtAr a kollégiumban a kÖKlniregstk »?"' - • 

pénteken ll-töl 12-ig.
Nyllvánon olvasóterem t Wolietiamban, Hét­

főn, Szerdin és Szombaton d. u, 3—6-ig nyitva,
A ktr. ítélő tábla hivauüo* órái d. e. u—12-ig, <£• 

j, 2—6 óráig. — Az igtatő, kiadó hivatal é* a* imitál 
nyitva d. e. 9—11, (1, u 3—4 óra köat; vasárnap é* (to.- 
epnap d. e 10—Í1 Ara kilét

Non 12, Lukács Léezló laczjalusi plébános 
ellen esküdtszék! tárgyalás a törvényszéknél.

Jiov, 12. Az érmelléki vauit igazgatósági ülése a 
városháza nagytanácstermében.
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IVov 15 Délután öt órakor a színházi pályázati ha­
táridő lejárata.

Nov. 20. A hatvan-utczai haromvásártéri vasút köz­
gyűlése.

flov 23. Debreczen város közgyet esc.
Nov. 27. Az István gőema’om társulat közgyűlése 

á. e 10 órakor a városháza nagyt-uác-termélien. Tárgy : 
az alapszabályok módosítása,

1803 január 7. Katonai sorshúzás a városháza 
nagytanácst'Tiuebeu. Megjelenésre felhivattak az 1872-ben 
született ifjak

— Debreczen város közgyűlése. Debreczen 
szab. kir. város novemberi közgyűlésének határ­
napját e hó 23-ára tűzte ki. A közgyűlést meg­
előzőleg e hó 15-én tanácsülés lesz gróf D é- 
g e n f e 1 d József főispán elnöklete alatt, ame­
lyen a közgyűlésen elbírálásra kerülő ügyeket s 
magát a tárgysorozatot állapítják meg. A város 
novemberi közgyűlésének felette érdekes tárgyai 
lesznek.

— A Kossuth utcza márványtáblája A
városháza falát a régi czegléd-utcza szegleténél 
ma délelőtt bontani kezdették. Üreget, készítenek 
oda, hogy a hatalmas márvány!ábiát melyen 
aranybetükkel ez a felirat áll : „Kossuth-utcza“ 
oda beillesszék. Sokan még mindig a régi czeg 
léd utcza elnevezést haszna ják; vége iesz ennek 
már a holnapi nappal, amikorra márvány táb 
la betűi messzire eltündökölnek. Az egész város 
ban ez a legnagyobb és a legszebb utcza nevét 
feltüntető tábla.

— A debreczen! egyetem ügye. Tegnap 
tartotta meg első ülését Budapesten az ev. ref. 
főgymnazium dísztermében a református bölcsé­
szeti és theologiai uj fakultások felállítása dol­
gában a zsinat áltat' kiküldött 15 ös bizottság, 
melyen jelen voltak : Kiss Áron a tiszántúli, 
p a p p Gábor a dunántúli. Szász Károly a 
dunamelléki és Szász Domokos az erdélyi 
egyház kerület püspökein kívül Tisza Kálmán, 
Décsey Lajos, Dull László és Fejes Ist­
ván. Debreczenből : T ó t h Sámuel egyházkerü­
leti főjegyző és Kiss Albert orsz. képviselő. A 
gyűlést Kun Bertalan tiszáninneni püspök hívta 
össze, de ő a gyűlésen meg nem jelenhetett és 
az elnöki tisztet — mint tegnap megírtuk 
betegsége miatt el nem foglalhatta, helyébe 
ideiglenes elnökké Tisza Kálmánt a dunántúli 
egyházkerület íőgonduokát választót ak meg. A 
gyűlésen Tóth Sámuel olvasta fel a d e b r e- 
c z e n i kollégiu ban létesítendő filozófiai ta- 
nár-képező fakultás tekintetében a tiszántúli egy­
házkerület jelentését, a mely szerint csak négy 
tanszék költségeiről kell még gondoskodni, vagyis 
évenkint 8000 frtról. Az erdélyi egyházkerület 
jelentését, mely a kolozsvári egyetemmel 
kapcsolatosan felállítandó theologiai fakultásra 
vonatkozik, Szász Domokos püspök terjesztette 
elő. Kolozsvárott a czélnak megfelelő épület és 
berendezés, valamint konviktus is megvannak, 
úgy, hogy mindössze három tanszék költségei 
várnak fedezésre. A jelentősek tárgyalására 
Szász Károly püspök elnöklete alatt egy al­
bizottságot választottak, melynek többi tagjai 
S 3 á s z Domonkos. T ó t h Sámuel, Kiss Al­
bert és Décsey Lajos, kik véleményes jelen­
tést fognak a dologról a szombaton tartandó 
újabb bizottsági ülésen előterjeszteni.

— A holnapi sajtótárgyalás hőse. L u 
kács László, a plébániájától püspöki rendelet­
tel megfosztott oláh pap, kinek lázitásaival a 
magyar törvényhozás is kénytelen volt mar több 
ízben foglalkozni és ki, daczára magyar nemze­
tiségű voltának, következetesen izgat a magyar 
állameszme ellen, tegnap délután városunkba 
érkezett. Lapunk t. olvasói előtt nem ismeretlen 
hogy a hírneves román agitátor holnap, szom­
baton, sajtó utján elkövetett, nemzetiségi 
ellen való izgatás vádjavai terhelten 
fog állani a debreczen! királyi törvényszék, 
mint sajtóbiróság előtt. Debreczen ^ városa füg­
getlen polgáraiból alakulandó esküdtszék lesz 
hivatva, hogy Ítélkezzék e vércsszáju demagog 
fölött, ki előtt haza, szülőföld, sőt oltár sem 
szent ; ki csak azért, hogy a saját hiúságában es 
rut önzésében pöffeszkedő egyéniségének azok 
előtt az el vakított, egyszerű oláh parasztok, 
raffinirozott román pópák és dászkálok előtt 
némi fontosságot szerezzen, olyan eszközökké 
dolgozik, amilyeneket tisztességes ember nem 
szokott használni, annál kevésbé az Ur szolgala­
tára fölkent pap. — Lukács Lászlót 
ezt a román agitátort, már több

ízben volt alkalmunk jellemezni. — 
Nem hiszszük, hogy tévedünk, ha többszőr nyil­
vánított nézetünket ezennel ismételjük és L u- 
k á c s Lászlót közönséges reklám-hősnek nyilvá 
nitjuk, ki előtt mindegy, akármilyen ügygyei kap­
csolatosan is, csak épen hogy a nevét említsék. 
Lapunk szerkesztőjének a mai délelőtt folyamán 
volt alkalma, hogy a hires pánromán pópával 
beszéltlessen és e beszélgetés alatt azon meggyő­
ződésünk csak megszilárdult, hogy Lukács 
László csak amolyan kasírozott hős, ki gyaláza­
tos műveleteit az általa elbolonditott, fanatizált 
tömeg előtt úgy tudja csoportosítani, hogy azok­
ból az ő személye, mint a román eszmék önzet­
len bajnoka, tűnjék ki. A törvényszék előtt ma 
délelőtt mutatkozott be, védője : Coroianu 
Gyula kolozsvári ügyvéddel együtt. M dőn a tár­
gyalási termet megnézte, egészen elképpedve je­
lentette ki, hogy „ez a terem olyan szűk, 
hogy száznál több elvbarátja, 
kiket e tárgyalásra meghívott, 
nem fér el benne.“ ügy látszik, hogy a 
tisztelendő atya olyan közönséges komédiás, 

ki úgy szereti, ha zsúfolt ház
előtt produkálhatja magát. — 
Ha esetleg „elvbarátaidnak ide csőditésével azt 
akarta elérni, hogy románjai itt Debreczen- 
b e n, a magyarság szivében, holmi nemzetiségi 
tüntetést kíséreljenek meg, akkor rá nézve félő, 
hogy nagyon mélyen beletörik a kése és saját 
magát sebzi meg az élével. Debreczen polgárai­
nak a lelkiismerete sokkal tisztább, sem aogy azt 
államellenes törekvések megtörésével bemocskolni 
lehetne és sokkal tisztább, világosabb gondolko­
zásnak, semhogy Lucaciu uram raffmement-vel 
elenetezendő komédiájának a tendenciájában 

meg ne látná a reklám-hajhászás lólábát. Erő­
teljesen füvünk abba a tubusba, melyet L u- 
c a c i u gúnyosan említett előttünk s a melynek 
szózata bizonyára elhat odáig, hol ítélni fognak 
fölötte, a lázitó fölött ! A holnap tartandó vég- 
tárgyalást a törvényszék elnöke : dr. I g y á r t ó 
Sándor személyesen fogja vezetni ; a vádhatósá­
got pedig dr. C s e r n a Vincze, kir. főügyész 
fogja képviselni. — Az esküdtek, kik közül 
a végtárgyalás esküdt-szék é t 
meg fogják alakítani, — a következők: 
Kardos László kereskedő, Ozsvárt Fereucz ügy­
véd, Géressy Kálmán tanár, Dr. Varga Géza 
orvos, Dr. Tüdős János ügyvéd, Pápai János 
tanító, Liszka Nándor tanár. Dr. Király Ferencz 
orsz. gyűl. képviselő. Buday József birtokos, Kom­
ló ssy Arthur ügyvéd, Dr. Baczonyi Lajos tanár, 
Tordai Gábor ügyvéd, Nemes Zoltán megyei tiszt­
viselő, Dr, Kenézy Gyula orvos, Varga Ferencz 
építész, Szentkirályi Tivadar kereskedő, Márk 
Endre ügyvéd, Tarbai József órás, Dr. Irinyi Ist­
ván ügyvéd, Abrahám László ügyvéd, Jobbagy 
János birtokos, Szűcs Mihály tanár, Dr. Kemény 
Mór ügyvéd, Balogh Ferencz tanár, Szedlák Jó­
zsef szabó, ifj. Gyarmati István mészáros, Szilágyi 
Imre ügyvéd, Szikszay Gyula birtokos, Tóth Béla 
gyógyszerész, Des Combes Henrik ügyvéd, Bár­
dos Géza biztosítási hivatalnok, Szőílőssy János 
megyei tisztviselő, Tóth Lajos birtokos, Beke 
László kereskedő, Domokos Kálmán tanár, Bu­
da házy Miklós bank hivatalnok. Póttagok: 
Sass Béla tanár, Dávid Sándor tanító, Kovács 
Gyula megyei tisztviselő, Beczner Frigyes tanár, 
Serli Ede órás, Baum Miksa kereskedő, Huttflész 
Kázmér birtokos, Dr. Ujfalussy József orvos, Ka- 
szanyiczky Endre kereskedő, Pap Lajos távirász, 
Huber József szabó, Balogh Imre ügyvéd

Äz ügyvédi kamarai választás. A jövő 
hónapban lesz meg a kamarai tisztujitás, a mely 
iránt a legnagyobb érdeklődés mutatkozik, úgy a 
helybeli, mint a vidéki ügyvédek körében Eddig 
a következő háromféle szavazó lapok forognak 
azoknak a kezein, kik egyik vagy ihásik párthoz 
tartoznak. A kamarai bizalmas értekezlet jelölése 
szerint, elnök : Dr. Kola János kir. tanácsos, 
elnökhelyettes : Szilágyi Károly, titkár : Dr. 
Tüdős János, ügyész : Des Combes Hen­
rik, pénztárnok : Kovács József. Rendes vá- 
latmanyi tagok : Komlóssy Arthur, O s- 
várth Ferencz, Márk Endre, Juhász Ig- 
nácz, Dr. Popper Mór. Ábrakám László 
Póttagok : Dr. Irinyi József, Nagy Sándor, 
Dr. Orbán József, Dr. Márton Kálmán. — 
Vidéki választmányi tagok : Nyíregyházá­
ról : Dr. Heuman Ignácz, K is-V á r d á- 
r ó 1 : R é z 1 e r György, Szolnokról: Pó- 
1 y a Béla. Ezzel szemben még kétféle jelölés 
van. Az egyik párt szavazólapja a következő :

Elnök : Dr. Kola János, elnökhelyettes; 
Bodnár István Nyíregyházáról, titkár: dr. 
Tüdős János, ügyész : Des Combes Hen­
rik, pénztárnok : K o v á c s József Rendes választ­
mányi tagok: Ábrakám László, Dr B a l- 
k á n y i Miklós, Dr. Kardos Samu, 
Komlóssy Arthur, Dr. Nagy Lijos, 
Póttagok: Márton Imre, dr. Popper Mór,
S z i n a i Gyula, Szőílőssy János Vidéki 
választmányi tagok : dr. H e u m a n n Ignácz 
Nyíregyházáról, R é z 1 e r György Kis Váriáról 
és Pólya B éla Szolnokról. — A harm id k 
párt jelölése szerint: elnök dr. Kot a János, 
elnökhelyettes Komlóssy Arthur, titkár T a- 
k á c s Ferencz, űg'ész Des Combes Hen­
rik, pénztárnok Kovács József. Választmányi 
rentes tagok Debrec'.énből : Ozsvárth Fe­
rencz, Márk Endre, dr. B a 1 k á n y i Miklós, 
Márton Imre, Á b r a h á m László. Nyír­
egyházáról: Bodnár István, dr. H e u- 
m a n n Ignácz. Szolnokról Pólya Béla. 
Választmányi póttagok: Simont' f y Ist­
ván, Nagy Sándor, dr. Orbán József, dr. 
Tüdős János.

— A város gazdasági és intéző bizottsága
B é s z 1 e r Lajos tanácsnok elnöklete alatt, a 
városháza kis tanácstermében e hó 13-án, azaz 
vasárnap délután 3 órakor, ülést tart. Az ülésen, 
számos, a gazdaközönséget közelről érdeklő ügy 
kerül elintézés alá.

— Kiss Áron püspök Nagy-Kállóban. A
nagy-kállói református egyház, monumentális 
tornya és temploma restaurálása alkalmából, fé­
nyes ünnepélyt rendezett a napokban, melyen 
az egyházmegye papsága és a világi polgárság is 
tömegesen részt vett. Nevezetesebb mozzanatai 
voltak az ünnepélynek a következők : A délelőtti 
isteni-tiszteleten szép imát mondott Kiss Áron 
püspök, nagyhatású beszédet mondott Lukács 
Ödön, esperes ; részleteket olvasott fel az egy­
ház történetéből G ö r ö m b e i Péter, lelkész ; 
mig Sáfrány Zsigmond, téglás! lelkész, az ur 
vacsoráját osztotta ki. Az egyház — mint ne­
künk Írják — a nagyszámú vendégeket fényes 
ebeddel látta el. Délután lelkész-értekezlet volt* 
este pedig siker lit hangverseny és táncz fejezte 
be az ünnepélyt.

— A kórházi gondnok végkielégítése.
Rápóti Nagy Károly, a város közkórházának 
évek során át volt gondnoka, beadta a városhoz 
lemondását s nyugdíjaztatása helyett végkielégí­
tését kérte. A városi tanács véleményezésre a 
nyugdíj ellenőrző bizottságnak adta ki a vég - 
kielégítésre vonatkozó kérelmet, mely tegnap 
tartott ülésében vette azt elbírálás alá. A bizott­
ság, mely kizárólag ez ügy elintézésére ült össze, 
rövid eszmecsere után ezer forintban ja­
vasolta a végkielégítés megadását. Ez azonban 
jóváhagyásra még a városi tanács űiés s e hó 
23 án tartandó közgyűlés elé kerül. Valószínű, 
hogy Kovács Sándor kózházi gondnok álásá- 
bani megerősítése is e hó közgyűlésen törté­
nik meg.

— A debreczen-hajdu-nánási vasút igazga­
tósága holnap, e hó 12 én délül án 3 órakor, a 
városháza nagytanácstermében ülést tart, melyen 
a harcz alatt álló őrház ügyében, tekintettel a 
miniszter intézkedése és a helyszíni szemlét esz- 
közlő bizottság véleményére, hozza meg Intá- 
rozatát.

— Ideiglenes előléptetések a város főszám­
vevőségénél. Kovács Sándo' számtiszt, ma 
kapta meg a végzést arra nézve, hogy a varos 
közkórházáuál a gondnoki állást betöltse. Eltá­
vozásával Simonffy Iure polgármester és 
Szabó József főszámvevő helyébe ideiglenesen 
Kondor Kálmán számvevőségi gyakornokot, 
léptették elő Sipos György, a ki szintén a 
számvevőségnél van alkalmazásban az alapítvá­
nyi pénztár mellé osztották be.

— A hatvan-uteza baromvásártéri vasul 
részvényesei előértekezletet tartanak folyó hó 
13-án vasárnap d. e. 10 órakor a városháza nagy- 
tanácstermében, a mikor a folyó hó 20-án tar­
tandó közgyűlés tárgya — a szándékolt-egyesület, 
a helyi vasúttal — kerül megbeszélés alá. Miéit, 
is kéretnek a t. részvényesek, hogy minél nagyobb 
számban megjelenni szíveskedjenek.

— Az aradiak Debreczenben. Az aradi 
színházi-bizottság tagjaiból, és az ottani hírlapok 
képviselői közül többen a ma délutáni személy- 
vonat egy külön szalon kocsijában Debreezenbe 
érkeznek, hogy itt három estén át a színtársulat 
előadásait megtekintsék. Az Aradról érkezők, kik.
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DEBRECZENI HÍRLAP.

mindannyian Leszkay András színigazgató­
nak a vendégei, a kővetkezők : S z ő 1 1 ő s s y 
János tanitóképezdei tanár, dr. Barabás Béla 
országgyűlési képviselő, hírlapíró, Edvi Illés 
László az aradi ipartestület titkára, hírlapíró, 
S i m a y István és Tiszti Lajos az „Arad 
és Vidéke“ munkatársa. — Az aradiaknak 
Simonffy Imre, városunk polgármestere 
sietett előzékenyen felajánlani a város páholyát 
mind a három estélyre, amelyeken a színházi 
előadásokat nézik meg.

— A megtámadott főbíró. Ma délelőtt ér­
dekes végtái gyalás volt a törvényszék előtt. 
Csordás Sándor p.-ladányi lakos állott vád­
lottként, aki köiülbelől 2 évvel ezelőtt kissé pi- 
tyókás állapotban a községházához ment s ott 
a főbírót éppen nem válogatott kifejezésekkel 
illette. Mielőtt a városházára ment, Mezey Al­
bertet és Nagy Gábtr csendőrt is megtámad­
ta s azokat becsületében megsértette. Mind a 
hárman panaszt adtak he ellene, de Csordás 
Sándor arra sem sokat hederitett, sőt a kitűzött 
végtárgyaláeon meg sem jelent. így történt 
aztán, hogy a mára ismételten kitűzött végtár­
gyalásra csendőr vezette elő. Csordás nem 
akar tudni a sértésekről semmit, azt állította, 
hogy ő be volt rúgva, nem tudfo mit csinált s 
nem is emlékszik semmire. De a főbíró Bar a- 
n y i Albert mellett több tanú vallott, — a 
kiknek vallomásaival kétséget kizárólag beigazol­
tatott, hogy Csordás nagyon megsértette a fő­
bírót, azzal szemben olyan kifejezéseket hasz­
nált, mely méltán hívta ki a főbíró elégtételét. 
A törvényszék a vádlott meghallgatása után né­
hány percznyi tanácskozásra vonult vissza gés 
azután hirdette ki az Ítéletet. Csordást a bünte­
tőtörvény könyv 264-jk §-ába ütköző nyilvános 
becsületsértésben vétkesnek mondotta ki s ezért 
hat hónapi fogház büntetéssel sújtja. A vádlott 
belenyugodott a törvényszék Ítéletébe.

— Egy női Jack. Két, úgy látszik roppant 
ijedős természetű ember aláírásával levelet vet­
tünk, melyben arról panaszkodnak, hogy egy elő 
kelő urhőlgy nem kevesebbet akart, mint a szo­
baleány hasát felvágni. A levelet eredeti ortog­
ráfiájával itt közöljük :

Kelt Debreczen.
Tek. szerkesztő ur nagyon szépen felkérjük 

hogy legyen szives ezt a hirt a hírláppá hirdetni. 
A napokba történt, hogy egy igen előkelő uri- 
házban a szóbalány egy kis kenyeret kért az asz- 
szonyától és az aval fenyegete, hogy fel vágja a 
hasát, R. W. és R. B. alázatos szolgája.

— Véres verekedés. Künn a város szélén 
a vám sorompónál verekedést sczeniroztak drótos 
tótok. Bepálinkázva erősen kiabáltak ott s midőn 
a vámőr, Turcsányi megintette őket, még nekik 
állt feljebb, a vámőr erre annyira dühbe jött, 
hogy egy drótos tótot fejbe ütött a keze ügyébe 
kerülő vasvillával. A lót fejét teljesen elborította 
a vér, de azért a saját lábán állt odább társai­
val együtt.

— A rendőrfőkapitányság következő sorok 
közlésére kérte fel lapunkat : Közhírré tétetik, 
miszerint a m kir. kormány által, a kolera tova 
hurczolhatása meggátlása czéljaból, a forgalom­
ból jelenleg kitiltott árukon kívül, Horváí Szla­
vón országba még a következő áruk, u. m. : 
disznó- és ludzsir, fagygyu, szalonna, juttu, sza­
lámi, sódar, ócskazsák, mindenféle gyapjú, sárga­
répa, burgonya, be nem szállítható.

— A debreczeni munkás dalegylet, f. év
Szcpt. 11-én tartott zászlófelavatási ünnepedének 
költségeire utólag a következő adományok folytak 
be: Dr. V a r g a Géza 1 darab csász. arany. 
Kranauer Gyula 5 frt. Bucsay István 5 frt. B. J.
4 Irt Matolcsi István 3 Irt. Viola Alajos 50 kr. 
Miskolczról a következő adományok folytak be : 
Szabó Gyula 2 frt. Énekes Béla 1 frt. Somogyi 
Gyula 1 frt, Popovics Károly 1 írt, Güllmár 
Gusztáv 1 frt, Komjáthy 1 frt, N. N. 50 kr. 
Kemetrky J. 50 kr. Popovics Antal 1 frt, Téglás 
Erzsébet 1 frt, N. N. 50 kr. Dr. Frumm 1 frt, 
N. N. 30 kr. Fcgadják e nemes szivü adakozók a 
dalegylet nevében hálás köszönetünket. Kúrián 
Gyula jegyző, Z e c h József pénztárnok

— Elveszett egy kávé-szinü kutya, mely
5 z u s z k u 1 i névre hallgat. A megtaláló juta­
lomban részesül az I. kér. rendőrkapitányságnál.

Színház.
Debreczen, nov 

Bankban.
(Díszelőadás, Katona József születésének száz 

éves fordulóján.)
Az ország minden nagyobb színházában 

ünnepséget ült tegnap és ünnepet ül ma a szí­
nészet. A magyar dráma gyöngye félreismert, 
lángeszű Írójának : Katona József születésé­
nek 100 éves fordulóját magyar színpad méltób­
ban nem ünnepelheti meg, mint ha ez örökbecsű 
drámát adatja elő.

Díszelőadásnak volt „Bánk-bán“ előadása 
a szinlapon jelezve ; mi a díszből azonban csak 
az első felvonásbeli nagy terem oszlopaira fel­
aggatott trikolorokat láttuk. Nem kárhoztathatjuk 
eléggé a szil háznak a közönséggel szemben mu­
tatott ama tapintatlan eljárását, hogy „Bánk- 
bán‘ szerepeit ennyire összeforgatta a ki­
osztásnál ; volt alkalmunk ez év márczius 15 én 
„Bánk-bánM ugyané társulattól sokkal sikerültebb 
előadásban látni, pedig akkor a színház nem 
idézte töl Katona József szellemét.

Tompa, a czimszcrep személyesít ője, 
ambicziózus fiatal színész, kinek mélyebb szen­
vedélyek kifejezésére van temperamentuma is, 
de Bánk személyesitésére hiányzott játékában 
az imponáló nagyúri méltóság, annyira, hogy 
Peturral (P e t e r d i) való jeleneteiben nem ő, 
hanem Petur volt a dráma központja. Az első 
három felvonásban nem csak a méltóság teljes 
hiányát konstatáltuk játékában, de előadási mo­
dorában a hazáját szerető, hitvese elcsábítása 
miatt szivében mélyen sebzett hőst, hanem egy 
kenetes hangon, ájtatos éneklő kámzsás barátot 
láttunk.

Mindazonáltal el nem tagadhatjuk Tompa 
érdemét a törekvésért, melylyel szerepét szépen 
megalakítani igyekezett. Az utolsó két felvonás 
ban voltak sikerült jelenetei ; igy a negyedik 
felvonásban Gertrud dal való páros jelenete, 
kinek szerepét Szilágyi Berta sablonos hős­
női allűrökkel játszotta meg.

Melindát Angyal Ilka játszotta; 
hangjának törékeny timbre-je őt a szentimentá­
lis szerepekre praedestinálja, azonban Melinda 
alakításában még ennek a képességeknek a kife­
jezését is sajnosán voltunk kénytelenek nélkülözni.

Két szép és a díszelőadás díszéhez méltó 
alakítást láttunk ; ez P e t e r d i Petur bánja és 
Balassa Biberacbja volt. T i b o r c z kicsiny, 
de a kor jellemzését feltüntető szerepében 
Püspöki igyekezettel játszott, azonban játé­
kában többet fedeztünk fel vígjátéki momentu­
mot, miut Bánkbán keretébe illő drámait. Kisebb 
szerepekben kitűntek : Fenyvessi (II Endre), 
S z e n d r e i (Ottó hg), B á c s (Mikhál bán), 
Közönség szépszámmal, a mi azt mutatja, hogy 
Debreczen város közönsége érdeklődik a drámai 
előadások iránt, különösen ha azok a tegnapi 
előadásnál jobban sikerülnek.
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Ingatlanok forgalma
v debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyvi ha­

tóságnál f. évi október 29-tól nov. /> ig 
1. Pusztay Sándor és neje Áron Ilona ve­

szik Somogyi Pál és neje Kása Ilona sestakerti 
szőlője egyrészét 2050 írtért. — 2. Tóby István 
veszi Hegedűs Julianna Csóka Józsefné és társa 
ujtöldét 2561 frt 75 krórt. — 3. Nagy Bálint és 
neje Kovács Juliánná veszik özv. Szabó Ferenczné 
Debreczeni Juliánná földét 240 Írtért. — 4. Vas 
András és neje Pap Zsuzsánna veszik Szabó 
Ferencz és neje Debreczeni Juliánná földét 190 
írtért. — 5. Szánó József és neje Kis Zsuzsánna 
veszik Ecseiii József és tarsai ebesi tanyabirlokát 
900 írtért. — 6. Kaufmann Emmanuel és neje 
Weiszmaun Eszter veszik őzv. Kökényessy Sán- 
dorné, Draskovics Karolina burgondia-uteza 38. 
sz. házát 5700 frtért. — 7. Vilmányi Erzsébet 
veszi Vilmányi Ferencz elepi tanyabirtoka 18 r. 
illetőségét 1000 forintért. —*6. Vajó András és 
neje Kis Juliannaa veszik Erdős István és neje 
Mike Julianna csapókerti szőlőjét 100 frtért. — 
9. Rácz Sámuel és neje Székely Erzsébet veszik 
Rácz János és Rácz Mária Kozma Ferenczné 
ondódi főidét 700 frtért. — 10. Kozma Ferencz 
és neje Rácz Mária veszik Rácz János és Rácz 
Sándor csapókerti szőlője és ujföldét 750 frtért. 
— 11. Harsányi Eszter Rózsa Sándorné veszi 
Roncs! Gábor és neje Major Zsuzsánna csapó 
kerti szőlőjét C60 frtért. — 12. Paczelt János és

neje Arsonics Aloizia veszik őzv. Kecskés An- 
drásné Juhász Zsuzsánna és társa libakerti föl­
dét 2000 frtért. — 13. Berliner Ábrahám veszi 
TűkKálmán és neje Kis Laura nyil-utczai 
3083. sz. házát és csapókerti szőlőjét 1000 fo­
rintért. — 14. Kádár István veszi Balogh Juli­
ánná őzv. Szűcs Mihályné n.-mester-utcza 1044, 
sz. házát ondódi földével 8000 forintért. — 15. 
Ménes János és neje Szász Mária veszik Darabos 
Sára Kis Gáborné kut-u. 3253. sz. házát 750 frtért.
16. Kovács Péter és neje, Nagy Zsuzsánna ve­
szik Kálmán Julianna és társai gólya-ufeza 534. 
sz. háza és ondódi föld illetőségét 500 frtért. —
17. Kálmán Péter és Kálmán Sára, Gyöngyösi 
Péterné veszik Kálmán Juliánná és társa ház­
telki kétnegyed-rész illetőségét 200 frtért. — 18. 
özv. Füredi Józsefné, Fedor Eszter veszi özvegy 
Fedor Józsefné, Koszorús Juliánná liba-kerti hr. 
1153. sz házát és annak ford, egyharrnad-rész 
illetőségét 700 frtért. — 19. Beitner Ábrahám 
veszi Thamássy Kálmán uj földét 3600 frtért. — 
20. Btrecski István és neje Tar Zsuzsánna veszik 
Faragó András és társai Kis szappanos-uteza 
550. sz. ház és ondódi földét 4900 frtért. — 21. 
Vegh Gyula veszi, özv. Szabó Mihályné Harmati 
Ágnes ondódi földét 700 írtért. — 22. özvegy 
Szabó Sándorné Pfanschmid Teréz veszi, özvegy 
Félegyházy Józsefné Losonczi Juliánná ondódi 
földét 800 írtért. — 23. Nagy Sándor és neje 
Pásztor Zsuzsánna veszik, Cupó Mária Király 
Lajosné szőlőjét 140 frtért. — 24. ifj. Nikházy 
Dániel veszi id. Nikházy Dániel és neje Czeiring 
Zsuzsánna Zugó-utcza 1504. sz. házát 1000 frtért.

— A magyar kir. meteorologiai Inté­
zet időjelzése november 11-én:

(Távirati tudósítás. Érk. 3 óra 45 p.)
V — változás nem várható.

REGÉNYGSAMCl. ”
Hazugságok.

— Regény. —
Irta : Bourget Paul, fordította : Kuti Zsigmondi.

10
A szerelmes és az „ujoncz.“

A két iró a kocsiba ült, mely őrült sebes­
séggel elrobogott.

René és Klaude szótlanul ültek egymás 
mellett.

Midegyik saját gondolataival volt elfoglalva. 
René Rozáliára gondo't, kit ma bucsuzás 

nélkül hagyott el. ügy tetszett neki, hogy ébren 
álmodik, mert azon lény, ki egykor szegényen, 
ismeretlenül járt-kelt ezen utczákon, oly kevéssé 
hasonlított azon emberhez, ki e perezben e fényes 
fogatban ül ; e mellett hires ember volt, hisz 
egész Párizs rajongott érte — és gazdag, mert a 
„Sigisbée“ eddig 25000 franknyi hallatlan, magas 
összeget jövedelmezett ... És a „Sigisbée“ még 
többet is fog jövedelmezni, mert a közönség ked- 
vencz darabjává lett. A másik színdarabja sem 
kerül le egyhamar a színigazgatók repertoirjáról; 
a most megjelent regénye is nem megvetendő 
összeget fog jövedelmezni. De mindezek csak élő- 
futárjai lesznek irodalmi tevékenységének.

Oh, ő sokat akar dolgozni, sokat keresni és 
— hires, nagyon hires ember lenni ; és hogy 
ezen utón in ár most is haladhat, azt barátjának 
köszönheti. Érzelmeinek ezen hatasa alatt önkény­
telenül Klaude keze után nyúlt.

„Mily jó is volt ön hozzám Klaude bará­
tom“ szólt, hévvel megszorítva annak kezét. „Ha 
ön nem bátorít, ha nem dicséri irodalmi termé­
keimet, soha sem mertem volna önnek „Sigis- 
bée*-t megmutatni és igy természetesen azzal 
sikert sem arathattam volna. Ga ön Komof gróf- 
nénak nem beszélt volna rólam és darabokról, 
azt ott soha sem adták volna ily társaságba. Olt 
ha tudná menynyit álmodtam arról a világról, a 
hova most visz, a hol minden nő maga egy re­
mek költemény . . .

„Csak lelke is volna ezen nőknek, — szólt 
közbe keserűséggel Klaude.

„Valóban csudálom naivitását ! Hát ön ko­
molyan hiszi, hogy azáltal, hogy önt, Komof 
grófné fogadja, darabját a mai estélyen előadják 
és — valószínűleg megtapsolják — már ezzel 
ezen társaságba be is fogadják ? !

Nagyon téved ! Más tehetséges Íróhoz ha­
sonlóan önt is bevonják — mert az aristokra- 
cziának egyik hiúsága a művészetnek maecenása 
lenni — de hasonrangunak soha sem ismerik el. 
Elfogadják, ki is tüntetik, de kisértse csak meg e
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körből élettársat keresni, és majd látni fogja . . . 
Oh ha közelebbről ismerné, ezen gyöngéd, elő­
kelő. aristokrata hölgyeket ! Alig van köztük egy- 
kettő, ki igaz érzelmeket táplálna szivében. 
Többnyire sivár lelküek !“

René tudta, hogy barátja eme pessimistikus 
hangulatának és kifakadásának valamely nő lehet 
oka, azért igy szólt barátjához : „Ugyan mit vé­
tett magának Colette ?“

„Hogy mit vétett nekem? . . . Hát ha tudni 
akarja, miként jártam Colettel én a hires psyc­
hology és nőísmerő, hát elmondom ! Nem be­
széltem még önnek, hogy Salvaneyre féltékeny 
vagyok ? . . . Ön nem ismeri Salvaneyt, az egy 
világfi, még pedig a javából, a ki kopasz fejével, 
hosszú orrával és sekkönyvével kezében hódítá­
sokat tesz, mert — telivérü anglus, a ki még a 
velsi herczeggel is vetekedik. így pl. elmúlt évben 
három hónapig lakott Flórenczben és dicsekeáett, 
— én fultanu voltam — hogy ezen idő alatt 
nem viselt inget, melyet nem Londonban mostak 
és vasaltak volna. Higyje meg ezen világkan — 
melyért ön annyira rajong — ez többet ér, mintha 
világra szóló müveket Írna . . . Nos és ezen 
ember udvarlását Colette elfogadja. Ép oly gyak­
ran látható páholyában, mint én."

„Ma reggel elmentem Colettéhez. Noha tud­
tam mindent, mégsem akartam elhinni. Egy 
Salvancy! Csak akkor érthetné meg teljesen csu 
dálkozasomat, ha ezen embert látná . . . Valóban, 
valóban lehetetlen ! Hisz ismeri Colettet, az ő 
szép, szelíd szemeivel, kiváló szépségével és elra 
gadó megjelenésével . . . Beh kár érte ! . . .

Tehát, a mint mondám, ma nála voltam. 
Levelet hoztak számára. Az uj, még ccm iskolá­
zott szolga elég ostoba volt jelenteni : „Salvaney 
ártól van, a választa várnak.“ Pár perczczel előbb 
epen azt bizonyitgata, hogy Salvaney udvarlását 
nem fogadta és nem is fogadná el soha.

Colette a levelet kezében tartá. Elég balga 
voltam azt hinni, hogy a levelet megmutatja, 
rnár csak azért is, hogy meggyőzzön gyanúm 
alaptalanságáról. A levelet kezében tartva, rám 
nézett. „Jól van, majd válaszolok“ szólt a vára­
kozó szolgához

„Megbocsát, nemde“ szólt hozzám és a mel- 
íékszobába távozott. Ön ugy-e bár azt hiszi, 
hogy pálczátn és kalapom véve, ott hagytam a 
hűtlent, hogy soha többé vissza ne térjek
hozzá............ Téved maradtam. Kevés vártáivá
Colette visszajött, csengetett, és átadta a Salva­
ney inasának a feleletet. „Haragszik ?“ kérdé 
tőlem. Hallgattam. „Olvasni akarta volna a le­
velet ?“ Ismét nem válaszoltam. Szép homlokát 
ősszeránczolva tovább beszélt:

„Nem azt nem fogja tenni ; a levelet el­
égettem. Hisz csak azon kérdést tartalmazta, 
hogy a jövő héten tartandó álarczos bálra egy 
dominóra való mintát kölcsönözzek .... de 
már csak azt akarom, hogy szavaimnak hitelt 
adjon . . .

(Folyt, köv.)

vette. Az uj kormány abban a helyzetben 
lesz, hogy a házassági jognak 
a kötelező polgári házasság 
alapján való szabályozását 
bejelentse.

K á 11 a y Béni közös pénzügyminisz­
ter nyilatkozata szerint a kibonyolódás 
átmeneti korszakot nyit. meg és pedig át­
meneti kormány Wekerle elnöksé­
ge alatt; a budget letárgyalása után a 
szabadelvű- és a nemzeti párt egye­
sülése, a minek természetszerű következ­
ménye egy Apponyi-miniszterium lesz.

DEBRECZENlS VÁROSI SZÍNHÁZ
I. Idény bérlet 88. szám. 

Páros.
II. Kis bérlet 18.

Páros.

Legújabb.
W ekerle Sándor miniszterelnök.

Az erdélyi magyar színészet száz éves jubileuma.
Kolozsvár nov. 11.

(A „Debreczeni Hírlap" eredeti távirata.)
Az ünnepély tegnap este vette kezdetét, a 

mikor a kolozsvári nemzeti színházban „B án li­
bán“ fényes kiállítással került színre.

Ma délelőtt fél tízkor gyűltek össze a meg­
hívott vendégek a vármegyeház nagytermében. 
Innen indultak hosszú sorban a gróf R h é d e y- 
féle házhoz, ahol a ház falába beillesztett emlék­
tábla leleplezése volt.

E házban kezdték ugyanis meg — ezelőtt 
100 évvel — a magyar előadásokat. Az emlék 
tábla szövege a kővetkező : „Ebben a házban 
kezdette meg előadásait az első magyar nemes 
színjátszó társaság 1792. november 11-én „Nyel­
vünk dicsőségére és a nemzeti tiszta érzés gya­
rapításra." Ennek emlékére helyezte ide a táblát 
a százéves ünnepet rendező bizottság 1892. no­
vember 11-én, a ház tulajdonosa, báró Horváth 
Ödönné szül. gróf Rhédey Johanna nemes ado­
mányából.“ A tábla svéd gránitból készült, ro- 
kokz sülben tartott díszítésekkel. A leleplezéskor 
a kolozsvári dalegyletek a Szózatot énekelték, a 
mely után Gyarmat hy Miklós alispán, bi­
zottsági alelnók ünnepi beszédet mondott. A le­
leplezési aktus a Himnusz éneklésével ért véget. 
Ezután tartották meg az E r d é 1 y i i r o d a- 
Imi társaság diszüiését, a melyen az el­
nöki megnyitó beszédet gróf Künn Géza mond­
ta. Felolvasást tartott dr. F er e n c z i Zoltán és 
dr. Csernátoni Gyula. Saját ünnepi ódáját 
E. Kovács Gyula szavalta el. A diszülés után 
diszebéd következett a városi vigadó nagytermé­
ben. Ma este 7 órakor veszi kezdetét a színház­
ban a jubileumi díszelőadás érdekes és gazdag 
programmal.

Holnap Ezombaton 1892. november hó 12-őe,
A boszorkányvár.

Víg Operette II. és ill. felvonása. 
SZEMÉLYEK:

Gr. tíányavári Villibald, a Kányavár ura Balassa 
Kakasdi Ervin, j — — Szendrei
Bonneville Jean > barátai — Czakó 
Capponi Gusztáv J — — Bar ai
Coralle \ — — — Őrlay Flóra
Laura ) , - — Madurovics Ztk
ltozamunda \ azluí>8zn:,K _ _ Tóth Berta
Stella / — — — Tóváry Auna
Lámotte, Káuyavári udvgriaesterc — Rónaszéki 
Klári néni — — — L .'csirekné
Veruska unokamga — — — Margó Czélia
Józsi, csordás Mihály gazdánál — Sólyom 
András, kecskés bojtár — — Hunyadi
Egy kövér lány — — — Kovács Fari

Eit megelőzi ;
Csikós

Népszínmű. I. felvonásának változása. 
Személyek.

Iíarvaei Antolf — —
Beucze, rokona 
Bálint
R izei, leánya 
Vámosi, rektor 
Bandi, csikós 

Holnapután vr.cárnap 1892. november 
folyamban.

A szerencsefia
Operette.

Szendrei
Peterdi
Németi
Örley Flóra
Püspöki
Hunyadi

hó 13-án bérlet

Budapest, nov. 11. (A „D. H." ere­
deti távirata.) Bécsből, hiteles forrásból 
ide érkezett tudósítás alapján konstatálha 
tóm, — hogy Ő Felsége ma dél 
előtt Wekerle Sándort a 
kabinet alakításával megbízta és Wekerle 
a megbízást elfogadta. Ő felsége elé ter­
jesztettprogrammját a király tudomásul

Dr. Fráter Imre
specialis gyermek-orvos,

(a budapesti ,.Stephania“ gyermek-kórház 
volt orvosa.)

mg* L akik: "'l§|g§

iiagy-várad-utcza, 2122. sz. a»
W Rendel a. napnak bár­

mely óráj álban.

A kolera Budapesten.
Tepnap óta a halottak száma emelkedett, 

mig a megbetegedések száma változatlan maradt. 
A b a 1 p a r t i barakkórházban tegnap volt 
73 beteg, ma 7 újat vittek be. Tegnap 1, ma 7 
beteg halt meg, s míg tegnap senkit, ma 3 be­
teget bocsátottak el gyógyultan. Ápolás alatt ma­
radt 71 beteg.

Táncztanitási jelentés.
Van szerencsém a nagyérdemű kö­

zönség b. tudmására hozni, hogy előnyö­
sen ismert táncziskolámban a legkönnyeb­
ben íölfogható táncztanitási módszerem 
mellett az összes szükségelt tánezokból 
oktatást adok.
Tanulók íelvétele:

a mai naptól táncziskolámban K -Várad-tu 
(timártársulat gyüléstermében) estve 7 órá­
tól — vagy levélileg bárány-u. 2412. 
szám.

Debreczen, 1892. november 8.
Schat János,

táneztanitó.

SZŐNYEGEK,
.Wmm - »****»■

l)iitor szövetek, viaszkos vásznak 
nagy választékban

SZABÓ LAJOS fiai czégnél.
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mindenütt kapható

A debreczeni (Balogh M.-féle) 
agyag- és porczellán kályhagyár
_ a hazai kályhák között eddig legjobb fűtőképes- 

ségü és igen tetszetős külsejű
«• M «- E- «fi 1» *U. =» ■ >" *■ =® 1

kaphatók gylri árakon, díjmentesen a házhoz szállítva és JeUáhtva,

Lichtenstein József
vaskereskedőnél.

DEBRECZENBEN, — Piacz- és Czegléd utcza sarkán a Dcbr. elad takarék 
pTnztfr épületében, aki árlappal is kívánatra ingyen ■*> gAl. 

Ugyanott dútan felszerelt raktárában kaphatók gyári Arakon a> eg 
kittinííbb minőségű vaskályhák fa és szén Intésre
ér ij!et 8 a. t. felszerelések, különösen nagy raktár gyári „arakoni tanareK 
konyhákban és tűzhelyekben, konyhafelszerelesekben és fozoedenyekken.

Újdonság.
A legszebb íranczia színes

g’ y a p o t-f la. n el e k
női rolnikra,

gp @ g g © 3L 8, Öl'fc©Isé&©JKSr

SZÍNHÁZI BLÚZOKRA
m egórk ezte k.

K ardos László
üzletébe.

Jutányos szabott árakon
kaphatók

Eddig
fölül múlhatatlan I

Maager Vilmos-féle
valódi, tisztított

Csak akkor valódi, ha
a háromszögű palac k az 
itt levő szalaggal ('ő:ös 
és foki te i yomás sárga 

elzárva.

fnücillirtii tOTcMisislieifeá.
czegnei:

HŐI RUHASZÖVETEK
flanelek, Kasán, Holdon

legújabb ruhadiszek,
° J —— - ^t^tÁ1ÉK,

FEKETE SELYMEK,

papíron) van DIVATOS
íranczia

FEskssr
flj^HIMALAYA KÉRDŐK,
Gyermek ruhácskák és felöltök

Normalgyapju és pamut alsó ingó -
Ujjasok és nadrágok,

Téli harisnyák, keztyük.
Az idén szép raktárt tartunk

Brassói és Gácsi posztókban,
Takarók és lópokróczokkan.

MAJOLAJ
wKr Maaser Vilmostól Bécsben

'kintólyek által megvizsgáltatott és köny- 
i fogva gyermekeknek is különösen ajanl- 
ndama eseteknél, melyeknél az orvos az
különösen a mell és tüdő erősítését, a 

adását a nedvek javítását, valamint Al­
isát el akarja érni. — EÖV uv®ö ar® f 
vári raktárban Becsben 111/3. kér., Heu- 
i osztr magyar monerchia legtöbb gyógy-

MSiÄm ä « SÄf ™5;
sTiáaVz oszt rák-magyar monarclra részére :
n Ali AIOS, Becs,

Pyji “ innan
fi auf der Fla seht

&j rr: v t untenstehende.
tbcaUlh pro'.aetlhrfe 

S:*vtm::te /> Stomfaü 
angebrachtu der lftme.Mr.sge * 

auf derselben erbat an 
eingebrannt sein

i^Pioteeoltirtei
"VerstMtissstreifenr

id'i)2, Nyomatott KUTAS
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